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EN Installation manual
DE Installationshandbuch
FR Manuel d’installation
NL Installatiehandleiding
IT Manuale d’installazione
ES Manual de instalación
PT Manual de instalação
EL Εγχειρίδιο εγκατάστασης
DA Installationsvejledning
NO Installasjonshåndbok

SV Installationsmanual
LT Montavimo vadovas
LV Uzstādīšanas 

rokasgrāmata
ET Paigaldusjuhend
CS Návod k instalaci
PL Instrukcja instalacji
HR Korisnički priručnik
RO Manual de instalare
TR Kurulum kılavuzu
AR دليل التثبيت





EN

Warning! Before proceeding with installation, read the safety information in the 
User Manual.
Important! Read other chapters in User Manual that are necessary for proper 
installation, operation and maintenance.

DE

Warnung! Bevor Sie mit der Installation fortfahren, lesen Sie die 
Sicherheitsinformationen im Benutzerhandbuch.
Wichtig! Lesen Sie weitere Kapitel im Benutzerhandbuch, die für die 
ordnungsgemäße Installation, den Betrieb und die Wartung erforderlich sind.

FR

Avertissement ! Avant de procéder à l’installation, lisez les informations 
relatives à la sécurité dans le manuel de l’utilisateur.
Important ! Lire les autres chapitres du manuel de l’utilisateur qui sont 
nécessaires pour une installation, un fonctionnement et un entretien corrects.

NL

Waarschuwing! Lees de veiligheidsinformatie in de gebruikershandleiding 
voordat u verdergaat met de installatie.
Belangrijk! Lees andere hoofdstukken in de gebruikershandleiding die nodig 
zijn voor een correcte installatie, bediening en onderhoud.

IT

Avvertenza! Prima di procedere all’installazione, leggere le informazioni sulla 
sicurezza nel Manuale dell’utente.
Importante! Leggere gli altri capitoli del Manuale Utente necessari per 
l’installazione, il funzionamento e la manutenzione corretti.

ES

¡Advertencia! Antes de proceder a la instalación, lea las indicaciones de 
seguridad del Manual del Usuario.
¡Importante! Lea los demás capítulos del Manual del Usuario que sean 
necesarios para una correcta instalación, funcionamiento y mantenimiento.

PT

Aviso! Antes de prosseguir com a instalação, leia as informações de segurança 
no Manual do utilizador.
Importante! Leia outros capítulos no Manual do utilizador que são necessários 
para a instalação, operação e manutenção adequadas.

EL

Προειδοποίηση! Πριν προχωρήσετε στην εγκατάσταση, διαβάστε τις 
πληροφορίες ασφαλείας στο εγχειρίδιο χρήσης.
Σημαντικό! Διαβάστε άλλα κεφάλαια του εγχειριδίου χρήσης που είναι 
απαραίτητα για τη σωστή εγκατάσταση, λειτουργία και συντήρηση.

DA

Advarsel! Før man går videre med installationen, skal man læse 
sikkerhedsoplysningerne i brugermanualen.
Vigtigt! Læs andre kapitler i Brugervejledningen, som er nødvendige for 
korrekt installation, drift og vedligeholdelse.

NO

Advarsel! Før du fortsetter med installasjonen, les sikkerhetsinformasjonen i 
brukerhåndboken.
Viktig! Les øvrige kapitler i brukerhåndboken som er nødvendige for riktig 
installasjon, drift og vedlikehold.

SV

Varning! Läs säkerhetsinformationen i användarmanualen innan du fortsätter 
med installationen.
Viktig! Läs andra kapitel i användarmanualen som är nödvändiga för korrekt 
installation, drift och underhåll.

LT

Įspėjimas! Prieš tęsdami diegimą, perskaitykite saugos informaciją naudotojo 
vadove.
Svarbu! Perskaitykite kitus naudotojo vadovo skyrius, kurie yra būtini 
teisingam diegimui, veikimui ir priežiūrai.
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LV

Brīdinājums! Pirms turpināt instalēšanu, izlasiet drošības informāciju lietotāja 
rokasgrāmatā.
Svarīgi! Izlasiet citus lietotāja rokasgrāmatas nodaļas, kas ir nepieciešamas 
pareizai instalēšanai, darbībai un apkopei.

ET

Hoiatus! Enne paigaldamise jätkamist lugege kasutusjuhendis olevat 
ohutusteavet.
Tähtis! Lugege teisi kasutusjuhendi peatükke, mis on vajalikud korrektseks 
paigaldamiseks, kasutamiseks ja hoolduseks.

CS

Výstraha! Před zahájením instalace si přečtěte bezpečnostní informace v 
Návodu pro uživatele.
Důležité! Přečtěte si další kapitoly v oddílu Návodu pro uživatele, které jsou 
nezbytné pro správnou instalaci, provoz a údržbu.

PL

Ostrzeżenie! Przed przystąpieniem do montażu należy zapoznać się z 
informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa zawartymi w Instrukcji obsługi.
Ważne! Przeczytaj inne rozdziały w Instrukcji obsługi, które są niezbędne do 
prawidłowej instalacji, obsługi i konserwacji.

HR

Upozorenje! Prije nego što krenete s ugradnjom, pročitajte sigurnosne 
informacije u korisničkom priručniku.
Važno! Pročitajte ostala poglavlja u korisničkom priručniku za pravilnu 
ugradnju, rad i održavanje.

RO

Avertizare! Înainte de a continua instalarea, citiți informațiile de siguranță din 
manualul de utilizare.
Important! Citiți alte capitole din Manualul de utilizare care sunt necesare 
pentru instalarea, operarea și întreținerea corespunzătoare.

TR

Uyarı! Kuruluma girişmeden önce Kullanıcı Kılavuzunda yer alan güvenlik 
hakkında bilgileri okuyun.
Önemli! Kurulum, işletme ve bakımı düzgün yapmak için Kullanıcı 
Kılavuzundaki gereken diğer bölümleri okuyun.

AR
تحذير! قبل الشروع في عملية التثبيت، اقرأ معلومات السلامة الواردة في دليل المستخدم.

هام! اقرأ الفصول الأخرى في دليل المستخدم والتي تعتبر ضرورية للتثبيت والتشغيل والصيانة 
بشكل صحيح.

EN *Flush all pipes thoroughly before installation.
**Double-check before and after installation 
to ensure the hoses are properly tightened.  
If not, please tighten them accordingly.

DE *Spülen Sie vor der Installation alle Leitungen 
gründlich.
**Prüfen Sie vor und nach der Installation, ob 
die Schläuche richtig angezogen sind. Wenn 
nicht, ziehen Sie sie bitte entsprechend nach.

FR *Rincer tous les tuyaux à fond avant 
l’installation.
**Vérifiez deux fois avant et après l’installation 
pour vous assurer que les tuyaux sont 
correctement serrés. Si ce n’est pas le cas, 
veuillez les resserrer en conséquence.

NL *Spoel alle leidingen vóór installatie grondig 
door.
**Controleer voor en na de installatie 
nogmaals of de slangen goed vastzitten. Zo 
niet, draai ze dan dienovereenkomstig aan.



IT *Far scorrere abbondante acqua in tutti i tubi 
prima dell‘installazione.
**Prima e dopo l'installazione, controllare 
attentamente che i tubi siano ben serrati.  
In caso contrario, stringeteli di conseguenza.

ES *Enjuague a fondo todos los tubos antes de 
proceder con la instalación.
**Verifique dos veces antes y después de 
la instalación para asegurarse de que las 
mangueras estén correctamente apretadas.  
En caso contrario, apriételas como 
corresponde.

PT *Lave bem todos os tubos antes da instalação.
**Verifique novamente antes e depois da 
instalação para garantir que as mangueiras 
estão corretamente apertadas. Se não for o 
caso, é favor apertá-las em conformidade.

EL *Ρίξτε άφθονο νερό στους σωλήνες πριν την 
εγκατάσταση.
**Ελέγξτε ξανά πριν και μετά την 
εγκατάσταση για να βεβαιωθείτε ότι οι 
εύκαμπτοι σωλήνες έχουν σφίξει σωστά. Εάν 
όχι, σφίξτε τα ανάλογα.

DA *Skyl alle rør grundigt igennem før installation.
**Dobbelttjek før og efter installationen for at 
sikre, at slangerne er spændt ordentligt.  
Hvis ikke, skal du stramme dem tilsvarende.

NO *Skyll grundig gjennom alle rør før 
installasjon.
**Dobbeltsjekk før og etter installasjonen, for 
å sikre at slangene er ordentlig strammet.  
Hvis ikke, må du stramme dem korrekt.

SV *Spola grundligt alla rör före installation.
**Dubbelkolla före och efter installationen 
för att säkerställa att slangarna är ordentligt 
åtdragna. Dra i annat fall åt dem på korrekt 
sätt.

LT *Prieš montavimą visus vamzdžius gerai 
praplaukite.
**Patikrinkite prieš montuodami ir baigę mon-
tuoti, kad įsitikintumėte, jog žarnos tinkamai 
priveržtos. Jei jos nėra tinkamai priveržtos, 
prašome jas priveržti.

LV *Pirms uzstādīšanas kārtīgi izskalojiet visas 
caurules.
**Pirms un pēc uzstādīšanas divreiz 
pārbaudiet, vai šļūtenes ir pareizi pievilktas.  
Ja tas tā nav, lūdzu, attiecīgi tās nostipriniet.

ET *Loputage enne paigaldamist torud korralikult 
läbi.
**Kontrollige enne ja pärast paigaldamist 
veelkord, et voolikud oleksid korralikult 
pingutatud. Kui ei, siis pingutage neid 
vastavalt.

CS *Před montáží důkladně propláchněte 
všechny trubky.
**Před instalací a po ní dvakrát zkontrolujte, 
zda jsou hadice správně utaženy. Pokud tomu 
tak není, náležitě je dotáhněte.

PL *Przed montażem dokładnie przepłukać 
wszystkie rury.
**Przed i po instalacji należy dokładnie 
sprawdzić, czy węże są odpowiednio 
dokręcone. Jeśli nie, należy je odpowiednio 
dokręcić.

HR *Prije instalacije temeljito isperite sve cijevi.
**Dvostruko provjerite prije i nakon montaže 
kako biste bili sigurni da su crijeva primjereno 
zategnuta. Ako nisu, molimo vas da ih 
primjereno zategnete.

RO *Înainte de instalare evacuaţi complet apa din 
conducte.
**Verificați înainte și după instalare pentru a 
vă asigura că furtunurile sunt strânse corect.  
Dacă nu, vă rugăm să le strângeți 
corespunzător.

TR *Monte etmeden önce tüm boruları iyice 
yıkayın.
**Hortumların uygun şekilde sıkıldığından 
emin olmak için kurulumdan önce ve sonra iki 
kez kontrol edin. Değilse, lütfen uygun şekilde 
sıkın.

AR *مسح جميع الأنابيب جيدًًا قبل التركيب.
** تأكد جيدًًا قبل وبعد التركيب للتأكد من إحكام ربط 

الخراطيم بشكل صحيح. إذا لم يكن الأمر كذلك، فيرجى 
إحكام ربطها وفقًًا لذلك. 

5



6

EG

3
7

A B

C

D

F

1

2

4

5

6

8
9

11

10

AA Mythos Water Hub  
All in One 6-in-1

Franke tutorials

Power Switch 
112.0561.116 EU
112.0737.105 UK



EG

7

A B

C

D

F

4

6 11

10

BB Mythos Water Hub  
Sparkling 5-in-1

7



8

43
7

26
3

210

85

17
5

40

495
525

44
0

200



1

DN 6: R≥50 mm 
DN 8: R≥60 mm
DN 10: R≥70 mm
DN 13: R≥90 mm

R m
in.

4-5*

9

200 mm

min. 50 mm

40
0

 m
m

min. 50 mm

min. 550 mm

m
in

. 
4

4
0

 m
m

min. 30 mm

min. 40 mm
Ø 35 mm



10

h < 5 mm

1 2
h 

1 AA

AA AA

h ≥ 5 mm

m
in. 150

 m
m

2 3

80
  m

m



AA AA

24 mm

6

7 8

AA

AA AA

BB

BB BB

11

4 5

G3/8

G1/2

20,8 ±0,3

19 mm

UK only  
3/8“ => 1/2“



12

55

10

9 AA BB

55

11 12



A B C D E

A B C D E

20 sec

5-6 min

A

E

E

< 2 s

A, B, C, D

A, B, C, D

Power Switch 
112.0561.116 EU
112.0737.105 UK

AA

13

1 2

3

4

5 6



14

A B C D E
25 min
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A B C D E
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2 - 3 min

IM 13
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25 mm
Torque 14 Nm
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